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PISTOL PNEUMATIC DE 
ASPIRAT/SUFLAT PDSB 10 A1 

Introducere
Felicitări pentru achiziţionarea noului dvs. aparat. 
Aţi decis să alegeţi un produs de calitate superioară. 
Instrucţiunile de utilizare fac parte integrantă din 
acest produs. Acestea cuprind informaţii importante 
privind siguranţa, utilizarea și eliminarea. Înainte 
de utilizarea produsului, familiarizaţi-vă cu toate 
indicaţiile privind utilizarea și siguranţa. Utilizaţi 
produsul numai în modul descris și numai în dome-
niile de utilizare menţionate. În cazul transmiterii 
produsului unei alte persoane, predaţi-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinaţiei

Acest aparat este destinat aspirării și purjării obiec-
telor și locurilor greu accesibile, precum și uscării 
locurilor umede. Orice altă utilizare sau modificare 
a aparatului este considerată a fi neconformă și 
atrage pericole considerabile de accidentare.  
Nu ne asumăm răspunderea pentru prejudiciile 
rezultate în urma unei utilizări care contravine 
destinaţiei. Aparatul este destinat doar utilizării în 
domeniul privat.

Simbolurile de pe scula pneumatică:

WARNING! Citiţi instrucţiunile de 
utilizare înainte de 
punerea în funcţiune.

În timpul utilizării sau 
al întreţinerii aparatului 
utilizaţi întotdeauna 
protecţie pentru ochi.

Purtaţi întotdeauna 
echipament de protec-
ţie respiratorie în cazul 
formării prafului.

Purtaţi întotdeauna 
echipament de  
protecţie a auzului.

Dotare
	Comutatorul de selectare a funcţiei

	Racord pentru aspirarea prafului

	Niplu de racord ¼“

	Pârghie de comandă

	Orificiu

Figura A:

	Duză

	Tub prelungitor

	�Furtun flexibil

	Sac de colectare a prafului

	Clemă furtun

	Cot

Furnitura

1 Pistol pneumatic de aspirat/suflat

3 Duze

1 Cot

1 Tub prelungitor

1 Furtun flexibil

1 Sac de colectare a prafului

1 Clemă furtun

1 Exemplar instrucţiuni de utilizare

Date tehnice
Consumul de aer:	 400 l/min

Presiune nominală aer:	� max. 10 bari

Masa 
(fără accesorii):	� cca 300 g

Valorile emisiilor de zgomot:

Valoarea măsurată pentru zgomot determinată 
conform EN 14462:

Nivelul presiunii acustice:	� L
pA

 = 81,9 dB (A)
Incertitudine:	 K

pA
 = 2,5 dB

Nivelul puterii acustice:	 L
WA

 = 95,8 dB (A)
Incertitudine:	 K

WA
 = 2,5 dB

Purtaţi echipament de protecţie auditivă!
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WARNING! �Indicaţii de siguranţă

 AVERTIZARE!

►► Citiţi toate indicaţiile de siguranţă și instrucţi-
unile. Nerespectarea indicaţiilor de siguranţă 
și a instrucţiunilor poate cauza incendiu și/
sau răniri grave.

Păstraţi toate indicaţiile de siguranţă și in-
strucţiunile pentru consultarea ulterioară!

 AVERTIZARE! FORŢE DE RECUL!

►► În cazul presiunilor de lucru ridicate pot 
apărea forţe de recul care în anumite condiţii 
pot duce la periclitări din cauza solicitării 
permanente.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

►► Nu depășiţi niciodată presiunea maximă 
admisă de lucru indicată în secţiunea „Date 
tehnice”. Pentru reglarea presiunii de lucru 
folosiţi un reductor de presiune.

■■ PERICOL DE RĂNIRE! UTILIZARE ABUZIVĂ! 
Nu îndreptaţi aparatul către persoane şi/sau 
animale.

■■ PERICOL DE EXPLOZIE/INCENDIU!  
FUMATUL INTERZIS! Nu aprindeţi surse de 
scântei sau de foc deschis.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

►► Nu folosiţi niciodată ca sursă de energie 
oxigenul sau alte gaze inflamabile.

 AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE!

►► Desfaceţi mai întâi furtunul de la sursa de 
aer comprimat și abia după aceea îndepăr-
taţi furtunul de alimentare de la aparat.  
Astfel evitaţi mișcarea necontrolată, respectiv 
reculul furtunului de alimentare.

■■ Pentru protecţia dvs. utilizaţi mijloace adecvate 
de protecţie corporală. Purtaţi echipament de 
protecţie respiratorie cu filtru de carbon activ și 
ochelari de protecţie.

■■ Ţineţi copiii și alte persoane la distanţă în 
timpul utilizării aparatului. Dacă sunteţi distras, 
puteţi pierde controlul asupra aparatului.

■■ Înainte de lucrările de reparaţii și de întreţinere, 
precum și în cazul întreruperii funcţionării și 
înaintea transportului deconectaţi aparatul de 
la sursa de aer comprimat.

■■ La desfacerea cuplajului furtunului, furtunul  
trebuie ţinut ferm cu mâna pentru a evita rănirea 
cauzată de reculul acestuia.

■■ Verificaţi să nu existe deteriorări. Verificaţi 
aparatul cu privire la eventualele deteriorări 
înainte de punerea în funcţiune. Dacă aparatul 
prezintă defecte, acesta nu trebuie pus în niciun 
caz în funcţiune.

■■ Nu îndoiţi furtunul aparatului. În caz contrar, 
acesta se poate deteriora.

■■ Respectaţi indicaţiile de siguranţă ale producă-
torului materialului de pulverizare.

■■ Fiţi mereu precaut, fiţi atent la ceea ce faceţi 
și acţionaţi în mod raţional în timpul lucrului. 
Nu utilizaţi niciun aparat dacă sunteţi obosit 
sau dacă vă aflaţi sub influenţa drogurilor, 
alcoolului sau a medicamentelor.

■■ Nu îndepărtaţi plăcuţele de specificaţii, deoa-
rece acestea sunt componente relevante pentru 
siguranţa aparatului.

■■ Dacă nu aveţi experienţă în manipularea apara-
tului, instruiţi-vă în ceea ce privește manipularea 
în siguranţă.

Accesorii/aparate auxiliare originale

■■ Utilizaţi numai accesoriile și aparatele auxi-
liare care sunt specificate în instrucţiunile de 
utilizare. Utilizarea altor accesorii decât cele 
recomandate în instrucţiunile de utilizare poate 
constitui pericol de rănire.
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Înainte de punerea în funcţiune

Aspirarea prafului/șpanurilor

 ATENŢIE!
►► Se va avea în vedere capitolul „Indicaţii de 

siguranţă”.
►► Utilizaţi aparatul în funcţia de aspirare numai 

cu sacul de colectare a prafului montat.  
În caz contrar pot fi răspândite particule în 
direcţia utilizatorului.

 PRECAUŢIE!

►► Montaţi în primul rând, cotul  spre racordul 
pentru aspirarea prafului , dacă doriţi să 
aspiraţi, de ex. margini ascuţite sau așchii 
metalice. În caz contrar acestea ar putea 
deteriora sacul de colectare a prafului .  

Aspirare integrată cu sac de colectare a  
prafului:

♦♦ Prima dată, glisaţi clema furtunului  pe ori-
ficiul de deschidere a sacului de colectare a 
prafului .

♦♦ Împingeţi orificiul de deschidere a sacului de 
colectare a prafului  pe racordul pentru  
aspirarea prafului .

♦♦ Împingeţi clema furtunului  peste racordul 
pentru aspirarea prafului .

♦♦ Trageţi puternic clema furtunului , și strângeţi 
puternic șurubul fluture în sensul acelor de 
ceasornic. 

INDICAŢIE

►► Goliţi la timp și periodic sacul de colectare 
a prafului  pentru a asigura o aspirare 
optimă a prafului. În acest scop deschideţi 
fermoarul de pe partea inferioară a sacului 
de colectare a prafului .

Utilizarea accesoriilor atașabile
Puteţi ataşa diferite accesorii de purjare şi aspiraţie 
pe aparat pentru a ajunge în zone inaccesibile. 

♦♦ Introduceți furtunul flexibil  pe gura . 
Apoi introduceți duza dorită  pe furtunul 
flexibil . Alternativ, puteți monta și tubul 
prelungitor  singur pe gura .

Punerea în funcţiune

Conectarea sursei de aer comprimat

INDICAŢIE

►► Exploatarea aparatului este permisă doar cu 
aer comprimat curăţat și fără condens și nu 
trebuie să depășească presiunea maximă de 
lucru de 10 bari de pe aparat.

►► Pentru a putea regla presiunea aerului, sursa 
de aer comprimat trebuie să fie dotată cu un 
reductor de presiune (cu filtru).

♦♦ Conectaţi niplul de racord  prin intermediul 
unui cuplaj rapid la alimentarea cu aer com-
primat.

Pornirea și oprirea

Pornirea aparatului cu aer comprimat:

♦♦ Apăsaţi complet în jos pârghia de comandă .

Oprirea aparatului cu aer comprimat:

♦♦ Eliberaţi pârghia de comandă .

♦♦ După încheierea lucrului, deconectaţi aparatul 
de la sursa de aer comprimat.

INDICAŢIE

►► Desfaceţi mai întâi furtunul de la sursa de 
aer comprimat (compresor) și abia după 
aceea îndepărtaţi furtunul de alimentare de 
la aparat. Astfel evitaţi agitarea furtunului de 
alimentare.
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Comutatorul de selectare a funcţiei
Acum puteţi folosi aparatul în două moduri de 
operare.

Utilizarea funcţiei de purjare:

♦♦ Rotiţi comutatorul de selectare a funcţiei   în 
așa fel încât ▮ decupajul de pe partea supe-
rioară a aparatului să fie în dreptul marcajului 
▲ BLOW de pe comutatorul de selectare a 
funcţiei .

Utilizarea funcţiei de aspirare:

♦♦ Rotiţi comutatorul de selectare a funcţiei    
în așa fel încât decupajul ▮ de pe partea supe-
rioară a aparatului să fie în dreptul marcajului 
▲ VAC. de pe comutatorul de selectare a 
funcţiei .

Întreţinerea și curăţarea
	� AVERTIZARE! PERICOL DE RĂNIRE! 

Înaintea lucrărilor de întreţinere  
deconectaţi aparatul de la reţeaua 
de aer comprimat.

 ATENŢIE!
►► Înaintea întreţinerii, curăţaţi aparatul de 

substanţele periculoase care s-au depus pe 
acesta (în urma proceselor de lucru). Evitaţi 
orice contact al pielii cu aceste substanţe.  
Contactul pielii cu praful periculos poate 
determina apariţia dermatitei severe. În cazul 
formării sau ridicării prafului la lucrările de 
întreţinere, acesta poate fi inspirat.

INDICAŢIE

Pentru asigurarea funcţionării fără probleme și a 
durabilităţii aparatului este necesară respectarea 
următoarelor puncte:

■■ Folosiţi numai piese de schimb, respectiv de  
înlocuire originale furnizate de producător, 
altfel putând exista pericole pentru utilizatori. În 
caz de neclarităţi, contactaţi centrul de service.

■■ Curăţaţi aparatul numai cu o lavetă uscată şi 
moale sau cu aer comprimat.

■■ În niciun caz nu utilizaţi produse de curăţare 
agresive și/sau care pot zgâria aparatul.

Eliminarea
	� Ambalajul este format din materiale  

ecologice. Acesta poate fi eliminat în 
recipientele locale de reciclare.

Nu aruncaţi aparatul în gunoiul menajer!
Informaţii despre posibilităţile de eliminare a apa-
ratului scos din uz pot fi obţinute de la administra-
ţia locală.

�Eliminaţi ambalajul în mod ecologic.   
Respectaţi marcajul de pe diferitele 
materiale de ambalare și separaţi-le 
dacă este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) și 
cifre (b) cu următoarea semnificaţie: 
�1–7: materiale plastice, 
20–22: hârtie și carton, 
80–98:  materiale compozite

�Informaţii despre posibilităţile de elimi-
nare a produsului scos din uz pot fi 
obţinute de la administraţia locală.
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Garanţia  
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordă o garanţie de 3 ani 
de la data cumpărării. În cazul în care produsul 
prezintă defecte, beneficiaţi de drepturi legale faţă 
de vânzătorul produsului. Aceste drepturi legale 
nu sunt limitate prin garanţia noastră prezentată în 
cele ce urmează.

Condiţii de garanţie

Perioada de garanţie începe de la data cumpără-
rii. Păstraţi cu grijă bonul fiscal original. Acesta este 
necesar pentru a dovedi cumpărarea.

Dacă în decurs de trei ani de la data cumpărării 
acestui produs apare un defect de material sau de 
fabricaţie, produsul va fi reparat sau înlocuit de către 
noi – la alegerea noastră – în mod gratuit. Garan-
ţia presupune ca în timpul perioadei de trei ani să 
se prezinte aparatul defect şi dovada cumpărării 
(bonul fiscal), precum şi o scurtă descriere în scris, în 
care să se specifice în ce constă defectul şi când a 
apărut acesta.

Dacă defectul este acoperit de garanţia noastră, veţi 
primi înapoi produsul reparat sau unul nou. Odată 
cu reparaţia sau înlocuirea produsului nu începe o 
nouă perioadă de garanţie.

Perioada de garanţie şi pretenţiile legale 
privind defectele

Perioada de garanţie nu este prelungită după 
efectuarea reparaţiilor realizate în perioada de 
garanţie. Acest lucru este valabil şi pentru piesele 
înlocuite şi reparate.  
Eventualele deteriorări şi deficienţe prezente deja 
la cumpărare trebuie semnalate imediat după dez-
ambalarea produsului. Reparaţiile necesare după 
expirarea perioadei de garanţie se efectuează 
contra cost.

Domeniul de aplicare a garanţiei

Aparatul a fost produs cu grijă, în conformitate cu 
orientările stricte privind calitatea şi verificat cu 
rigurozitate înaintea livrării.

Garanţia se acordă în caz de defecte de material 
sau de fabricaţie. Această garanţie nu se extinde 
asupra componentelor produsului care sunt expuse 
uzurii normale şi care, prin urmare, pot fi considerate 
piese de uzură sau asupra deteriorărilor apărute 
la componentele fragile, de exemplu comutatoa-
re, acumulatori, forme de copt sau componente 
realizate din sticlă.

Această garanţie se pierde în cazul în care produ-
sul a fost deteriorat, a fost utilizat sau întreţinut în 
mod necorespunzător. Pentru utilizarea corespun-
zătoare a produsului trebuie respectate cu stricteţe 
toate indicaţiile prezentate în instrucţiunile de utili-
zare. Trebuie evitate în mod obligatoriu utilizările şi 
acţiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor 
avertizări în cadrul instrucţiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat şi nu 
utilizărilor comerciale. În cazul manevrării abuzive 
sau necorespunzătoare, al uzului de forţă şi al in-
tervenţiilor care nu au fost realizate de către filiala 
noastră autorizată de service, garanţia îşi pierde 
valabilitatea.

Procedura de acordare a garanţiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidă a solicitării 
dvs., urmaţi instrucţiunile de mai jos:

■■ Pentru toate solicitările păstraţi la îndemână 
bonul fiscal şi numărul articolului (de exemplu 
IAN 12345) ca dovadă a cumpărării.

■■ Numărul articolului poate fi consultat pe plăcuţa 
de caracteristici, pe o gravură, pe coperta 
instrucţiunilor (în partea stângă, jos) sau pe 
autocolantul de pe partea din spate sau de jos.

■■ În cazul în care apar defecte funcţionale sau 
alte defecţiuni, contactaţi mai întâi telefonic 
sau prin e-mail departamentul de service 
menţionat în continuare.
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■■ Apoi puteţi expedia produsul înregistrat ca 
fiind defect la adresa de service care v-a fost 
comunicată, fără a plăti taxe poştale, anexând 
dovada cumpărării (bonul fiscal) şi indicând în 
ce constă defectul şi când a apărut acesta.

Acest manual, precum şi multe 
altele, videoclipuri cu produsele şi 
software-uri pot fi descărcate de pe 
www.lidl-service.com.

Service-ul
R 	Service România 

Tel.: 0800896637 
E-Mail: kompernass@lidl.ro

IAN 315476

Importator
Vă rugăm să aveţi în vedere faptul că următoarea 
adresă nu reprezintă o adresă pentru service. 
Contactaţi mai întâi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaraţiei de conformitate originale
Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentaţia:  dl Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 
DE - 44867 BOCHUM, GERMANIA, declară prin prezenta că acest produs corespunde următoarelor 
norme, documente normative și directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006/42/EC)

Norme armonizate aplicate:

EN 1953:2013

Denumirea tipului mașinii: Pistol pneumatic de aspirat/suflat PDSB 10 A1

Anul de fabricaţie: 02 - 2019

Număr de serie: IAN 315476

Bochum, 11.02.2019

	
Semi Uguzlu

- Manager calitate -

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice în scopul dezvoltării ulterioare.
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DRUCKLUFT-SAUG-/ 
BLASPISTOLE  PDSB 10 A1 

Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch

Dieses Gerät ist zum Absaugen und Ausblasen von  
Gegenständen und schwer zugänglichen Stellen, 
sowie zum trockenblasen feuchter Stellen bestimmt. 
Jede andere Verwendung oder Veränderung des 
Gerätes gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
birgt erhebliche Unfallgefahren. Für aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schäden 
übernehmen wir keine Haftung. Das Gerät ist nur 
für den privaten Einsatz bestimmt.

Symbole auf dem Druckluftwerkzeug:

WARNING! Vor der Inbetriebnahme 
die Bedienungsanlei-
tung lesen.

Tragen Sie beim 
Einsatz oder Wartung 
des Gerätes stets einen 
Augenschutz.

Tragen Sie stets bei 
Staubentwicklung 
einen Atemschutz.

Tragen Sie stets einen 
Gehörschutz.

Ausstattung
	Funktionswahlrad

	Anschluss für Staubabsaugung

	Stecknippel ¼“

	Bedienhebel

	Mündung

Abbildung A:

	Düsen

	Verlängerungsrohr

	�flexibler Schlauch

	Staubsack

	Schlauchschelle

	Winkelstück

Lieferumfang

1 Druckluft-saug-/blaspistole

3 Düsen

1 Winkelstück

1 Verlängerungsrohr

1 flexibler Schlauch

1 Staubsack

1 Schlauchschelle

1 Betriebsanleitung

Technische Daten
Luftverbrauch:	 400 l/min

Bemessungsluftdruck:	� max. 10 bar

Masse 
(ohne Zubehör):	� ca. 300 g

Lärmemissionswerte:

Messwert für Lärm ermittelt entsprechend 
EN 14462:

Schalldruckpegel:	� L
pA

 = 81,9 dB (A)
Unsicherheit:	 K

pA
 = 2,5 dB

Schallleistungspegel:	 L
WA

 = 95,8 dB (A)
Unsicherheit:	 K

WA
 = 2,5 dB

Gehörschutz tragen!
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WARNING! �Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

►► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
Brand und/oder schwere Verletzungen 
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf!

 WARNUNG! RÜCKSTOSSKRÄFTE!

►► Bei hohen Arbeitsdrücken können Rückstoss-
kräfte auftreten, die unter Umständen zu 
Gefährdungen durch Dauerbelastung führen 
können.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Überschreiten Sie niemals den im Abschnitt 
„Technische Daten“ genannten maximalen 
zulässigen Arbeitsdruck. Verwenden Sie 
zur Einstellung des Arbeitsdruckes einen 
Druckminderer.

■■ VERLETZUNGSGEFAHR! MISSBRÄUCHLICHE 
BENUTZUNG! Richten Sie das Gerät nicht auf 
Menschen und / oder Tiere.

■■ EXPLOSIONS- / BRANDGEFAHR! RAUCHEN 
VERBOTEN! Entzünden Sie keine Funken oder 
offenes Feuer.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Verwenden Sie niemals Sauerstoff oder ande-
re brennbare Gase als Energiequelle.

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

►► Lösen Sie zuerst den Schlauch von der 
Druckluftquelle und entfernen Sie erst 
danach den Versorgungsschlauch von dem 
Gerät. So vermeiden Sie ein unkontrolliertes 
Herumwirbeln bzw. Rückstoß des Versor-
gungsschlauches.

■■ Verwenden Sie für Ihren persönlichen Schutz 
geeignete Körperschutzmittel. Tragen Sie 
einen Atemschutz mit Aktivkohlefilter und eine 
Schutzbrille.

■■ Halten Sie Kinder und andere Personen 
während der Benutzung des Gerätes fern. Bei 
Ablenkung können Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren.

■■ Entfernen Sie vor Reparatur- und Instandhal-
tungsarbeiten sowie Betriebsunterbrechungen 
und vor einem Transport das Gerät von der 
Druckluftquelle.

■■ Halten Sie beim Lösen der Schlauchkupplung 
den Schlauch fest in der Hand, um Verletzun-
gen, hervorgerufen durch einen zurückschnel-
lenden Schlauch, zu vermeiden.

■■ Achten Sie auf Beschädigung. Kontrollieren 
Sie das Gerät vor Inbetriebnahme auf etwaige 
Beschädigungen. Sollte das Gerät Mängel 
aufweisen, darf es auf keinen Fall in Betrieb 
genommen werden.

■■ Knicken Sie nicht den Schlauch des Gerätes. 
Andernfalls kann dieser beschädigt werden.

■■ Bitte beachten Sie die Sicherheitshinweise der 
Hersteller des Spritzgutes.

■■ Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft 
an die Arbeit. Benutzen Sie kein Gerät, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von 
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

■■ Entfernen Sie keine Typenschilder - sie sind 
sicherheitsrelevante Bestandteile des Gerätes.

■■ Wenn Sie im Umgang mit dem Gerät unerfah-
ren sind, sollten Sie sich über den gefahrlosen 
Umgang schulen lassen.

Originalzubehör / -zusatzgeräte

■■ Benutzen Sie nur Zubehör und Zusatzgeräte, 
die in der Bedienungsanleitung angegeben 
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-
nungsanleitung empfohlenen Zubehörteile kann 
eine Verletzungsgefahr für Sie bedeuten.
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Vor der Inbetriebnahme

Staub- / Späneabsaugung

 ACHTUNG!
►► Beachten Sie bitte das Kapitel „Sicherheits-

hinweise“.
►► Verwenden Sie das Gerät in der Saugfunkti-

on nur mit montiertem Staubsack. Andernfalls 
können Partikel in Richtung des Anwenders 
geschleudert werden.

 VORSICHT!

►► Montieren Sie zuerst das Winkelstück  auf 
den Anschluss der Staubabsaugung , wenn 
Sie z. B. scharfkantige oder Metallspäne 
aufsaugen wollen. Diese könnten ansonsten 
den Staubsack  beschädigen.  

Eigenabsaugung mit Staubsack:

♦♦ Schieben Sie zuerst die Schlauchschelle  
über die Öffnung des Staubsacks .

♦♦ Schieben Sie die Öffnung des Staubsacks  
auf den Anschluss der Staubabsaugung .

♦♦ Schieben Sie die Schlauchschelle  über den 
Anschluss der Staubabsaugung .

♦♦ Ziehen Sie die Schlauchschelle  fest, indem 
Sie die daran befindliche Flügelschraube in 
Uhrzeigerrichtung festziehen. 

HINWEIS

►► Leeren Sie den Staubsack  rechtzeitig und 
regelmäßig, um eine optimale Staubabsau-
gung zu gewährleisten. Öffnen Sie hierzu 
den Reißverschluss an der Unterseite des 
Staubsackes .

Aufsätze verwenden
Sie können auf das Gerät verschiedene Blas- und 
Absaugvorsätze anbringen, um unzugängliche 
Stellen zu erreichen. 

♦♦ Stecken Sie den flexiblen Schlauch  auf 
die Mündung . Stecken Sie anschließend 
die gewünschte Düse  auf den flexiblen 
Schlauch . Alternativ können Sie auch das 
Verlängerungsrohr  alleine auf die Mündung 

 montieren.

Inbetriebnahme

Druckluftquelle anschließen

HINWEIS

►► Das Gerät darf ausschließlich mit gereinigter 
und kondensatfreier Druckluft betrieben wer-
den und darf den maximalen Arbeitsdruck 
von 10 bar am Gerät nicht überschreiten.

►► Damit Sie den Luftdruck regulieren können, 
muss die Druckluftquelle mit einem (Filter)-
Druckminderer ausgestattet sein.

♦♦ Schließen Sie den Stecknippel  über eine 
Schnellkupplung an die Druckluftversorgung an.

Ein- und ausschalten

Druckluft-Gerät einschalten:

♦♦ Drücken Sie den Bedienhebel  ganz hinunter.

Druckluft-Gerät ausschalten:

♦♦ Lassen Sie den Bedienhebel  los.

♦♦ Trennen Sie das Gerät nach Abschluss der 
Arbeit von der Druckluftquelle.

HINWEIS

►► Lösen Sie zuerst den Schlauch von der Druck-
luftquelle (Kompressor) und entfernen Sie erst 
danach den Versorgungsschlauch von dem 
Gerät. So vermeiden Sie ein Herumwirbeln 
des Versorgungsschlauches.

Funktionswahl
Sie können das Gerät in zwei Betriebsmodi ver-
wenden:
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Blas-Funktion verwenden:

♦♦ Drehen Sie das Funktionswahlrad  so, dass 
die ▮ Aussparrung auf der Oberseite des 
Gerätes auf die Markierung ▲ BLOW auf dem 
Funktionswahlrad  weist.

Saug-Funktion verwenden:

♦♦ Drehen Sie das Funktionswahlrad  so, dass 
die Aussparrung ▮ auf der Oberseite des 
Gerätes auf die Markierung ▲ VAC. auf dem 
Funktionswahlrad  weist.

Wartung und Reinigung
	� WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 

Trennen Sie vor Wartungsarbeiten 
das Gerät vom Druckluftnetz.

 ACHTUNG!
►► Reinigen Sie das Gerät vor der Wartung von 

gefährlichen Substanzen, die sich (aufgrund 
von Arbeitsprozessen) auf diesem abgelagert 
haben. Vermeiden Sie jeden Hautkontakt 
mit diesen Substanzen. Wenn die Haut mit 
gefährlichen Stäuben in Kontakt kommt, 
kann dies zu schwerer Dermatitis führen. 
Falls während der Wartungsarbeiten Staub 
erzeugt oder aufgewirbelt wird, kann dieser 
eingeatmet werden.

HINWEIS

Um eine einwandfreie Funktion und lange 
Haltbarkeit des Gerätes zu gewährleisten, sind 
folgende Punkte zu beachten:

■■ Benutzen Sie nur Originalersatz- bzw. Aus-
tauschteile des Herstellers, da sonst Gefahr 
für die Benutzer besteht. Kontaktieren Sie im 
Zweifel das Service-Center.

■■ Reinigen Sie das Gerät nur mit einem trockenen, 
weichen Tuch oder mit Druckluft.

■■ Verwenden Sie auf keinen Fall scharfe und/
oder kratzende Reinigungsmittel.

Entsorgung
	� Die Verpackung besteht aus umwelt-

freundlichen Materialien. Sie kann in den 
örtlichen Recyclebehältern entsorgt 
werden.

Werfen Sie das Gerät nicht in 
den Hausmüll!
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Gerätes erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Entsorgen Sie die Verpackung 
umweltgerecht. 
Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmate-
rialien und trennen Sie diese gegeben-
enfalls gesondert. Die Verpackungsma-
terialien sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 
�1–7: Kunststoffe, 
20–22: Papier und Pappe, 
80–98:  Verbundstoffe

�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.
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Garantie der 
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts 
stehen Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte 
werden durch unsere im Folgenden dargestellte 
Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. 
Diese Unterlage wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns – nach unserer 
Wahl – für Sie kostenlos repariert oder ersetzt. 
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb 
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerät und der 
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich 
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht 
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
Mängelansprüche

Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind 
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf 
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind und daher als Verschleißteile angesehen wer-
den können oder für Beschädigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen 
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wur-
de. Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts 
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei 
missbräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht 
von unserer autorisierten Service-Niederlassung 
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

■■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

■■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber 
auf der Rück- oder Unterseite.

■■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

■■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift übersenden.
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Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Software herunterla-
den.

Service
	Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem 
dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

	Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

	Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., 
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 315476

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

DE - 44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com

Original- 
Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, 
Dokumentenverantwortlicher:  Herr Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, 
DEUTSCHLAND, erklären hiermit, dass dieses 
Produkt mit den folgenden Normen, normativen 
Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006 / 42 / EG)

Angewandte harmonisierte Normen:

EN 1953:2013

Typbezeichnung der Maschine: 
Druckluft-saug-/blaspistole  PDSB 10 A1

Herstellungsjahr: 02 - 2019

Seriennummer: IAN 315476

Bochum, 11.02.2019

	
Semi Uguzlu

- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterent-
wicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21 
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